SLOVENIJA / SLOVENIA

REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA

MINISTRSTVO ZA KMETIISTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /

MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD

Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,

Veterinary Sector and Plant Protection

VETERINARSKO SPRICEVALO
za meso in mesne izdelke /

VETERINARY CERTIFICATE
for meat and meat products

VS —40/365 - Gruzija

Veterinarsko spri¢evalo za Republiko Gruzijo / Veterinary certificate to the Republic of Georgia

I.1. Posiljatelj / Consignor
Ime / Name:
Naslov / Address:

Tel. st. / Tel. No:

1.2. Referen¢na Stevilka spricevala /
Certificate reference number:

1.2.a

L.3. Osrednji pristojni organ / Central Competent Authority:

1.4. Lokalni pristojni organ / Local Competent Authority:

L.5. Prejemnik / Consignee
Ime / Name:
Naslov / Address:

Tel. st. / Tel. No:

Le.

ISO koda /
ISO code

1.7. Drzava izvora /
Country of origin

1.8. Regija izvora /
Region of origin

ISO koda /
ISO code

1.9. Namembna drzava/ ISO koda/
Country of destination:  ISO code

ISO koda /
ISO code

1.10. Namembna regija /
Region of destination

L.11. Kraj izvora / Place of origin

Ime / Name:

Naslov / Address:

Stevilka odobritve / Approval number

L12

1.13. Kraj natovarjanja / Place of loading

1.14. Datum posiljanja / Date of departure:

I.15. Prevozno sredstvo / Means of transport

Letalo / Aeroplane [] Ladja/ Ship []

Cestno prevozno sredstvo / Road vehicle []

Identifikacija / Identification:

post into the Republic of Georgia
Zelezniski vagon / []
Railway wagon

Drugo / Other []

1.16. Mejna kontrolna tocka vstopa v Republiko Gruzijo / Entry border inspection

L.17.

Dokumentarne reference / Documentary references:

1.18. Opis blaga / Description of commodity:

1.19. Koda blaga (CN koda) / Commodity cod (HS code):

1.20. Koli¢ina / Quantity:

1.21. Temperatura mesa/mesnih izdelkov / Temperature of meat/meat products:

Pri prostorski temperaturi / Ambient [ Ohlajeni / Chiled []

1.22. Stevilo pakiranj / Number of packages:

Zamrznjeni / Frozen []

1.23. Identifikacija kontejnerja/Stevilka zalivke / Identification of container/seal number:

1.24. Vrsta pakiranja / Type of packaging:

1.25. Posiljka je namenjena / Commodities certified for:

Za prehrano ljudi / Human consumption []

1.26.

1.27. Zauvoz v Republiko Gruzijo / For import into the Republic of Georgia [ |

1.28. Identifikacija blaga / Identification of the commodities:

Stevilka odobritve obratov / Approval number establishments




Klavnica / Abattoir: Razsekovalnica / Cutting plant: Proizvodni obrat / Manufacturing plant Hladilnica / Cold store

Vrsta (znanstveno ime) / Vrsta blaga / Nacin obdelave / Stevilo pakiranj / Neto masa /
Species (Scientific name) Nature of commodity Treatment type Number of packages Net weight

Meso in mesni izdelki /

SLOVENIJA / SLOVENIA Meat and meat products

IL POTRDILO / ATTESTATION IL.a. Referenc¢na Stevilka spri¢evala / ILb.
Certificate reference number:

Podpisani uradni veterinar s tem potrjujem, da zgoraj opisana posiljka mesa ali mesnih izdelkov izvira iz drzav €lanic EU ter je izkljuéno od naslednjih zivali: kopitarji,
govedo, ovce, koze, prasi¢i ali perutnina. Zivali so bile zaklane pod veterinarskim nadzorom ter veterinarsko pregledane pred in po klanju, pri tem je bilo ugotovljeno,
da so bile zivali zdrave in niso imele nalezljivih bolezni. Blago je ob posiljanju zdravstveno ustrezno za prehrano ljudi, ebdelava, proizvodnja in pakiranje so bili
izvedeni pod ustreznimi higienskimi pogoji in pod veterinarskim nadzorom. /

I, the undersigned State Veterinary Surgeon licensed by the Slovenian Government, do herby certify that the above described shipment of meat or meat food products is
of the Member States EU origin and is derived exclusively from animals — horses, cattle, sheep, goats, pigs or poultry - which have been slaughtered under government
supervision and have been subjected to veterinary examination immediately before and after the slaughtering and found sound and free from contagious diseases, that

the commodity at the dispatch is sound and unconditionally fit for human consumption, that the commodity has been dealt with, produced and packed under sanitary
conditions and under veterinary supervision.

Uradni veterinar / Official veterinarian

Ime (z velikimi tiskanimi ¢rkami) / Izobrazba in naziv / Qualification and title:
Name (in captal letters)

Datum / Date: ......ooviniiei i

Zig O/ Stamp M

(M Podpis in Zig morata biti v drugi barvi'kot tisk. / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate.




